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Представлены теоретические предпосылки и методические основы формирования читательской грамотности на уроках 
французского языка в старшей школе в процессе работы с несплошными текстами. Проведённое исследование позволяет 
сделать вывод о значимости читательской грамотности и несплошных текстов в образовательной практике. К статье 
прилагается разработанный и методически обоснованный комплекс упражнений.
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The theoretical prerequisites and methodological basis of development of reading literacy at the lessons of French language in senior 
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Актуальность и новизна настоящего исследования обусловливаются двумя положения-
ми: 1) формирование читательской грамотности на уроках французского языка в старшей школе в про-
цессе использования несплошных текстов в теории и методике обучения иностранным языкам ранее 
не рассматривалось, поэтому является весьма перспективным направлением; 2) требование к форми-
рованию функциональной и читательской грамотности отражено в ряде нормативных документов:  
пунктах 18.7, 18.18 и 18.19 целевого раздела действующей Федеральной образовательной программы 
среднего общего образования (ФОП СОО) от 18 мая 2023 г.; требование к чтению несплошных тек-
стов и пониманию представленной в них информации отражено в пунктах «содержание обучение»  
и «планируемые результаты освоения программы», в подпункте «смысловое чтение» федераль-
ной рабочей программы по французскому языку (углублённый уровень) содержательного раздела  
той же ФОП  СОО  [12]. Ввиду данных фактов тема исследования представляется нам актуальной,  
а её результаты будут полезны в практике преподавания французского языка в старшей школе.

Объектом нашего исследования является процесс формирования коммуникативных умений в об-
ласти чтения на уроках французского языка в старшей школе.

В качестве предмета исследования мы рассматриваем методику формирования читательской гра-
мотности на уроках французского языка в старшей школе в процессе работы с несплошными текстами.

Целью проведённого исследования является разработка и методическое обоснование комплек-
са упражнений, направленных на формирование читательской грамотности у обучающихся старших 
классов в процессе работы с несплошными текстами на уроках французского языка.

Данная цель предполагает решение следующих задач: 1) рассмотреть ключевые понятия настоя- 
щего исследования: читательская грамотность как один из основных компонентов функциональной 
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грамотности, формат несплошных текстов среди смежных форматов, психологические особенности 
обучающихся старших классов; 2)  выделить критерии для  анализа несплошных текстов и заданий  
по формированию читательской грамотности на базе несплошных текстов; 3) провести анализ отечес- 
твенного и аутентичного учебно-методических комплектов по французскому языку на предмет фор-
мирования читательской грамотности на уроках французского языка в старшей школе; 4) разработать  
и методически обосновать комплекс упражнений, направленных на формирование читательской гра-
мотности у  обучающихся старших классов в процессе работы с несплошными текстами на уроках 
французского языка. 

Для решения поставленных задач мы использовали следующие методы исследования: анализ 
нормативных документов; анализ и систематизация научной литературы по педагогике, психологии,  
а также теории и методике обучения иностранным языкам; анализ отечественного и аутентичного  
учебно-методических комплектов по французскому языку; моделирование фрагментов учебного процесса.

Теоретическая значимость данного исследования состоит в систематизации теоретических по-
ложений по читательской грамотности, уточнении дифференциальных признаков сплошных, несплош-
ных и смешанных текстов, а также в выработке критериев для анализа несплошных текстов.

Практическая ценность нашего исследования заключается в  возможности использования ре-
зультатов анализа отечественного и аутентичного учебно-методических комплектов (УМК) по француз-
скому языку и разработанного комплекса упражнений на уроках французского языка в старшей школе.

Начиная рассуждать в данном направлении, проведем анализ ключевых понятий настоящего ис-
следования. В современном международном, в том числе российском, образовании функциональная 
грамотность рассматривается в рамках компетентностного подхода, однако не существует единого 
определения данного понятия [13]. Наиболее подходящим для настоящей работы мы считаем опре-
деление А.А. Леонтьева, поскольку оно акцентирует внимание не на функционально грамотном че-
ловеке в общем, а на школьнике, который должен быть способен применять в своей жизни навыки  
и умения, приобретаемые им в и за пределами образовательной организации. А.А. Леонтьев справед-
ливо отмечает, что функциональная грамотность – это «владение навыками и умениями, связанны-
ми в рамках определённого предмета с учебной, вообще познавательной и творческой деятельностью, 
необходимой для усвоения этого предмета, формирования самостоятельной деятельности учебно- 
познавательного характера и вообще для решения теоретических и практических задач, встающих пе-
ред ребенком в процессе образования и дальнейшей его жизнедеятельности» [8, с. 135]. Функциональ-
ная грамотность состоит из основных (математическая, читательская и естественно-научная грамот-
ность) и дополнительных (финансовая, цифровая, гражданская, правовая и др.) компонентов [1, 18, 21]. 
Данная система не является замкнутой. Её можно дополнять другими видами грамотности в зависимо-
сти от уровня развития общества [1, 14]. Таким образом, можно сказать, что функциональная грамот-
ность – это общая комплексная компетенция, которая состоит из частных комплексных компетенций  
и развивается на протяжении всей жизни человека ввиду непрекращающихся стремительных измене-
ний в различных сферах жизнедеятельности.

Читательскую грамотность можно трактовать по-разному, однако наиболее распространённым 
считается определение PISA (международной программы по оценке образовательных достижений 
обучающихся пятнадцатилетнего возраста), которое модифицируется в соответствии с современны-
ми теоретическими и практическими исследованиями чтения, а  также тенденциями развития чело-
веческого общества. Недавние исследования PISA, в том числе в отношении читательской грамот-
ности, были проведены в 2022 г. [21]. Определение рассматриваемого понятия не менялось с 2018 г.  
и до сих пор актуально [18, 19, 20]. Его можно передать следующим образом. Читательская грамотность –  
это способность понимать, использовать и оценивать тексты, а также погружаться в них и размышлять  
над их формой и содержанием, чтобы достигать собственных целей, расширять собственные знания  
и возможности и участвовать в общественной жизни [19]. Как следствие, можно выделить следующие 
компетенции и группы умений в структуре читательской грамотности [4, 19].

I.	 Компетенция в локализации (определении расположения) информации:
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1.	 Находить и извлекать информацию (слово, словосочетание или предложение) в рамках цельно-
го текста; 

2.	 Искать и выбирать подходящий (по важности, правдивости) текст в рамках составного текста.
II.	Компетенция в понимании информации:
1.	 Воспринимать буквальный смысл текста (предложений или небольших отрывков);
2.	 Объединять информацию и делать выводы на уровне цельного и составного текста (определе-

ние главной мысли, резюме и др.; пространственные, временные, причинно-следственные и др. связи 
между фрагментами одного или разных текстов).

III. Компетенция в осмыслении и оценке информации:
1.	 Оценивать качество и надёжность информации текста (актуальна ли информация, представля-

ет ли ценность, объективная или субъективная и т. п.);
2.	 Размышлять над формой и содержанием текста (определение целей автора, комментарий  

к его стилю, точке зрения, обращение к собственному опыту и выражение собственного мнения, срав-
нение информации текста с информацией из других источников и др.);

3.	 Замечать и разрешать противоречия между частями цельного и составного текста (определение 
источников противоречащих утверждений одного или разных текстов, оценка разумности данных ут-
верждений, надёжности данных источников и др.).

IV. Компетенция в использовании информации из текста:
1.	 Решать практические задачи на основе полученной информации с привлечением и без привле-

чения фоновых знаний (изолированно и комбинированно);
2.	 Оценивать результаты решения/не решения поставленной задачи.
Формирование и оценка сформированности читательской грамотности проводится с помощью 

комплекса (системы) заданий, объединённых одной темой или проблемой и направленных на провер-
ку разных умений [14, 19]. Задания могут охватывать как одну, так и несколько реальных ситуаций 
чтения, которые могут разворачиваться в пределах одного или нескольких сценариев [19]. Задания вы-
полняются на базе многообразия текстовых измерений [Там же]. Уровень сложности заданий варьи-
руется в зависимости от их типов и форматов, а также от выбранных текстовых измерений [Там же].  
Таким образом, можно сказать, что система заданий, ситуации и сценарии чтения выступают методами 
формирования читательской грамотности, в то время как тексты различных измерений служат средст-
вами её формирования.

Опираясь на данные PISA и исследования научных сотрудников ИСРО РАО и ЦОКО Красно-
ярского края, можно выделить следующую модель формирования и оценки читательской грамотно-
сти (далее в нумерованном списке – ЧГ):

1.	 Объект формирования/оценки (компетенция и группа умений ЧГ);
2.	 Предмет формирования/оценки (конкретное умение ЧГ, определяющее тип задания в области 

чтения);
3.	 Текстовые измерения (категории, характеризующие текст: источник, формат, тип и др.);
4.	 Тема/проблема текста;
5.	 Ситуация чтения (назначение и целевая аудитория чтения; личные, общественные, образова-

тельные и деловые);
6.	 Спектр возможных сценариев чтения (перечней действий для чтения и выполнения задания/ 

заданий по ЧГ);
7.	 Контекст чтения (условия и обстоятельства чтения);
8.	 Формат (структура) задания (с кратким, развёрнутым ответом и т.п.);
9.	 Уровень сложности задания (низкий, средний, высокий) [14, 19].
Таким образом, читательская грамотность – это частная комплексная компетенция в структу-

ре функциональной грамотности, обладающая метапредметной природой и напрямую влияющая  
на успешность образования школьников. Она позволяет заниматься чтением для расширения знаний  
и возможностей, решения частных и общих задач, активного участия в жизни общества.
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Из многообразия текстовых измерений в нашем исследовании мы  сосредоточимся на формате 
текста. По формату тексты бывают сплошными, несплошными и смешанными. Сплошной (линейный) 
текст – составлен из предложений, объединённых в абзацы, которые, в свою очередь, могут образовы-
вать параграфы, главы и книги. Такой текст читается последовательно. Для него характерны соедини-
тельные знаки. Виды: газетные репортажи, эссе, романы, рассказы, рецензии, письма и др. Несплош-
ной (нелинейный) текст – включает вербальные фрагменты, представленные в графической форме. 
Такой текст не требует последовательного прочтения, чтобы понять его смысл. Подход к его чтению 
варьируется в зависимости от его вида, однако стратегии чтения остаются такими же, как при чтении 
сплошного текста. Виды несплошных текстов: списки, таблицы, схемы, планы, графики, диаграммы, 
формы, меню, призывы, объявления, карты, сертификаты, расписки, обложки журналов, информаци-
онные листы и т. п. Смешанный текст – содержит фрагменты сплошного и несплошного формата или 
сплошного формата и невербальной опоры или несплошного формата и отдельный фрагмент невер-
бальной опоры, дополняющие друг друга при условии их грамотного расположения. Виды: диаграм-
ма с пояснениями, абзац с картинкой, список с картинками и другие [6, 7, 9, 19]. Таким образом, не-
сплошным текстам свойственны графичность и нелинейность расположения вербальных фрагментов 
информации. Учёт этих признаков и оставшихся вышеприведённых признаков помогает разграничить 
несплошные тексты от текстов других форматов.

Можно выделить следующие умения, направленные на формирование восприятия и понимания 
несплошных текстов: отличать сплошные тексты от несплошных, распознавать вид несплошного тек- 
ста, читать несплошной текст (воспринимать его, вычленять из него эксплицитную и имплицитную ин-
формацию, осмысливать и оценивать её), преобразовывать сплошной текст в несплошной и наоборот, 
трансформировать вид несплошного текста, самостоятельно конструировать разные виды несплошных 
текстов, применять информацию несплошного текста для решения внетекстовых задач [6]. При отборе 
несплошных текстов важно соблюдать следующие требования: они должны быть посильными, прием-
лемыми по объёму, интересными, любопытными (в соответствии с возрастными и индивидуальными 
особенностями); они должны быть грамотно составлены, без ошибок; должны включать актуальную 
информацию для активизации познавательной деятельности и развития кругозора учеников; должны 
быть основаны на содержании разных образовательных областей и отражать реальные жизненные си-
туации [5, 11].

Таким образом, можно сделать вывод о том, что несплошные тексты представляют собой значи-
мое средство обучения, способствующее формированию и развитию читательских умений нелинейно-
го восприятия и понимания информации, необходимых в современной жизни для выполнения разного 
рода общественных, личных и других задач, подготовка к которым должна осуществляться на уроках 
в школе, в том числе и даже в особенности на уроках иностранного языка.

Для того чтобы подобрать подходящие для учеников старших классов несплошные тексты и зада-
ния по формированию читательской грамотности, необходимо рассмотреть психологические особен-
ности данных обучающихся. Из основных можно выделить следующие: центром общения становятся 
ровесники вместо родителей и учителей; ведущей деятельностью признаётся учебно-профессиональ-
ная; под влиянием интереса внимание приобретает избирательный характер; преобладает произволь-
ная память; формируется индивидуальный стиль деятельности и мышления; возникает потребность  
в целостной перцепции и оценки окружающих явлений; учёба выступает в первую очередь как сред- 
ство реализации дальнейших жизненных планов [10,15]. Ввиду данных особенностей для формиро-
вания читательской грамотности у обучающихся старшей школы стоит подбирать задания и тексты, 
содержащие увлекательные наглядные опоры и направленные в первую очередь на профориентацию  
и активизацию самостоятельной коммуникативно-мыслительной деятельности.

Вышеприведённые теоретические положения позволили нам выработать следующие две груп-
пы критериев анализа несплошных текстов и заданий по формированию читательской грамотности  
на базе несплошных текстов.
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I.	 Несплошные тексты:
1.	 Имеются в достаточном количестве;
2.	 Представляют типовое, видовое и тематическое разнообразие;
3.	 Отражают реальные ситуации чтения из различных сфер жизнедеятельности;
4.	 Соответствуют психологическим особенностям старшеклассников (посильны по уровню вла-

дения французским языком, приемлемы по объёму, содержат актуальную информацию, в первую оче-
редь, направленную на активизацию самостоятельной коммуникативно-познавательной деятельности 
и профориентацию).

II.	Задания по формированию читательской грамотности:
1.	 Имеются в достаточном количестве на один текст (допускается от 2-х согласно анализу зада-

ний по PISA, но, как правило, от 6-ти);
2.	 Задействуют разнообразие компетенций и умений;
3.	 Предполагают развитие вероятностного мышления (путь от задачи к способу выполнения);
4.	 Подразумевают разные способы выполнения;
5.	 Различаются форматом и уровнем сложности;
6.	 Соответствуют психологическим особенностям старшеклассников.
Данные критерии позволили нам провести анализ учебника и рабочей тетради двух УМК по фран-

цузскому языку с точки зрения формирования читательской грамотности на уроках французского языка 
в старшей школе: отечественный “Le français en perspective XI”, составленный Г.И. Бубновой, А.Н. Та-
расовой, предназначенный для обучающихся 11-го класса, изучающих французский язык на углуб-
лённом уровне, и аутентичный “Nickel! 3 Méthode de français”, разработанный H. Augé, M.D. Canada, 
C. Marlhens, L. Molinos (целевая аудитория: юноши, девушки и взрослые, желающие достичь уров-
ня B1 во владении французским языком) [2, 3, 16, 17]. Сопоставив результаты анализа обозначенных 
УМК, мы получили следующие выводы:

1.	 В обоих УМК имеется недостаточное количество несплошных текстов, направленных на раз-
витие читательских умений, несмотря на то что в отечественном их на 4 единицы больше.

2.	 Несплошные тексты аутентичного УМК более разнообразны по типу и виду. В отечественном 
УМК практически в каждом несплошном тексте повторяется техническое описание, списки и карты 
повторяются по 3 раза.

3.	 Несплошные тексты как отечественного, так и аутентичного УМК представляют тематическое 
разнообразие.

4.	 Несплошные тексты обоих УМК отражают реальные ситуации чтения, однако в обоих не при-
сутствуют личные и деловые ситуации, а общественные доминируют.

5.	 В обоих УМК несплошные тексты соответствуют психологическим особенностям старше-
классников, за исключением какой-либо направленности на профориентацию в отечественном УМК.

6.	 В целом, заданий по несплошным текстам в аутентичном УМК намного меньше. В част-
ности, 3  несплошных текста в нём имеют 1 задание, и ещё 3  имеют от 2 до 4  заданий. В отечест-
венном УМК 3 несплошных текста имеют 1 задание, 4 несплошных текста имеют от 2 до 4 заданий  
и ещё 3 имеют от 6 до 9 заданий.

7.	 Как в отечественном, так и в аутентичном УМК задания задействуют относительное разно- 
образие компетенций и умений: работа сконцентрирована на формирование компетенций в локализа-
ции и понимании информации, а именно на формирование умений находить и извлекать информацию, 
воспринимать буквальный смысл текста, объединять информацию и делать выводы на уровне цельно-
го текста; остальные компетенции и умения находятся на периферии или не формируются вовсе.

8.	 Большинство заданий обоих УМК предполагает развитие вероятностного мышления и подра-
зумевает разные способы выполнения.

9.	 Задания обоих УМК различаются по формату, однако средний и высокий уровни меньше пред-
ставлены, чем низкий уровень.
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10. В обоих УМК задания не в полной мере соответствуют психологическим особенностям стар-
шеклассников: частичное отсутствие коммуникативной направленности, полное отсутствие направ-
ленности на профориентацию в отечественном УМК, частичное отсутствие направленности на профо-
риентацию в аутентичном УМК и репродуктивный характер большинства коммуникативных заданий.

Таким образом, при составлении комплекса упражнений мы приняли решение использовать 
достоинства обоих УМК и не повторять их недостатков, придерживаясь выработанных критериев.  
За основу комплекса упражнений мы взяли несплошной текст по теме «Французское высшее образова-
ние» из аутентичного УМК “Nickel! 3 Méthode de français”, т. к. он, кроме высшего образования, кото-
рое решают получить многие выпускники старшей школы, также связан с профориентацией, которая 
предопределяет их будущую профессиональную жизнь. В рамках же отечественного УМК “Le français 
en perspective XI” мы опирались на форматы представленных в нём заданий по чтению несплошных 
текстов, поскольку таких заданий в нём намного больше, чем в аутентичном УМК. Разработанный 
комплекс упражнений предназначен для обучающихся 11-го  класса, изучающих французский язык 
на углублённом уровне, разбирающихся в системе французского школьного образования, владею-
щих лексикой по теме «Образование» (formation, système d’enseignement, lycée, école, université и т. д.)  
и приступающих к изучению французской системы высшего образования.

Выбранный аутентичный несплошной текст (см. рис. 1) по источнику представляет собой цель-
ный текст (от одного источника), по виду – график с вертикальной и горизонтальной осями, а по типу – 
изложение-сделку, т. к. содержит совокупность базовых блоков (конструктов), находящихся во взаи-
мосвязи и образующих смысловое целое, а также стимулирует обучающихся подробнее разобраться 
во французской системе высшего образования и совершить связанные с ней действия. Данный текст 
отражает реальные образовательную и общественную ситуации чтения, поскольку составители про- 
анализированного аутентичного УМК позаимствовали его из материалов министерства высшего об-
разования Франции. Рассматриваемый текст может использоваться для работы с четырьмя основны-
ми стратегиями чтения: просмотровое, поисковое, ознакомительное и изучающее чтение; т. е. содер-
жит необходимое количество как эксплицитной, так и имплицитной информации, а значит, один такой 
текст достаточен для одного комплекса упражнений по  формированию читательской грамотности. 
Этот текст посилен для заявленных старшеклассников по уровню владения французским языком, при-
емлем по объёму (6 небольших блоков с 15 микрочастями), содержит актуальную для них информа-
цию, направлен на активизацию самостоятельной коммуникативно-познавательной деятельности (со-
ставлено 18 упражнений данного характера) и связан с профориентацией (через высшее образование), 
т. е. соответствуют психологическим особенностям старшеклассников. Все вышеприведённые факты 
позволяют нам сделать вывод о том, что данный несплошной текст подходит для комплекса упражнений 
по формированию читательской грамотности при обучении старшеклассников французскому языку.

Рис. 1. Несплошной текст

© Цепляев Д.В., 2025



Электронный научно-образовательный журнал ВГСПУ «Грани познания».
№ 5(100). 12 декабря 2025 ■ www.grani.vspu.ru

159

Разработанный комплекс упражнений задействует все четыре основные стратегии чтения и состоит 
из трёх этапов: предтекстового, текстового и послетекстового. Предтекстовый этап (см. рис. 2) 
нацелен на снятие психологических трудностей (антиципация содержания текста через знание клю-
чевых фоновых лексических единиц, предложенных в несплошном тексте; мотивация обучающихся  
за счет актуализации их личного опыта для погружения в тему урока; снятие фонетических и лекси-
ческих трудностей). Текстовый этап включает три подэтапа. Первый подэтап (см. рис. 3) направлен  
на актуализацию просмотрового и поискового видов чтения, второй (см. рис. 4 на с. 160) – на реали-
зацию ознакомительного чтения, а третий (см. рис. 5 на с. 160)  – на актуализацию изучающего чте-
ния, что способствует постепенному вхождению в текст и пониманию целого на основе частей, а ча-
стей – на основе целого (смысловое чтение). Послетекстовый этап (см. рис. 6 на с. 161) нацелен на 
реализацию итогового контроля понимания несплошного текста, сравнение информации из несплош-
ного текста с информацией из других источников, а также на решение практических задач на основе 
полученной информации из несплошного текста с привлечением фоновых знаний и оценку (см. рис. 7  
на с. 162) результатов решения/не решения поставленных задач (выражение личного мнения относи-
тельно французской системы высшего образования, а также выбор и презентация предпочитаемой ба-
калаврской образовательной программы).

Рис. 2. Предтекстовый этап

Рис. 3. Первый подэтап текстового этапа
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Рис. 4. Второй подэтап текстового этапа

Рис. 5. Третий подэтап текстового этапа

Данный комплекс включает 18 упражнений, составленных к одному несплошному тексту. Он за-
действует разнообразные компетенции и умения школьников. В нём не задействована только одна 
группа умений – искать и выбирать подходящий текст в рамках составного текса. Для комплек-
са упражнений мы выбрали именно цельный несплошной текст, а не составной, поскольку считаем,  
что начинать формирование читательской грамотности следует с цельного текста, а затем уже пере-
ходить к составному. Только два упражнения данного комплекса не предполагают развития вероят-
ностного мышления (послетекстовый этап, упр. 2 и 4), т. к. данный комплекс направлен на форми-
рование, а не на оценку уровня сформированности читательской грамотности, и в связи с этим было 
важно уточнить установку этих двух заданий небольшими подсказками, чтобы, с одной стороны, об-
легчить формирование читательской грамотности на довольно высоких по уровню сложности упраж-
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нениях, а с другой, дать понять, что при чтении одного текста разрешено пользоваться дополни-
тельными источниками информации, что соответствует реальным ситуациям чтения и, тем самым, 
должно формироваться и развиваться в рамках подобного комплекса упражнений. Все упражнения  
так или иначе подразумевают разные способы выполнения. Например, ученик сам решает, с какой ча-
сти начать преобразование несплошного текста в сплошной или какие источники информации исполь-
зовать при сравнении информации из несплошного текста. Упражнения рассматриваемого комплекса 
различаются форматом. Превалирующий характер кратких и развёрнутых ответов можно обосновать 
тем, что каждый из них более или менее способствует в удовлетворении потребности старшеклассни-
ков в самостоятельной коммуникативно-познавательной деятельности. Упражнения также различают-
ся уровнем сложности. Поскольку данный комплекс направлен на постепенное погружение в текст,  
в упражнениях можно наблюдать тенденцию движения от простого к сложному, что в процессе их вы-
полнения способствует последовательному накоплению багажа знаний, снижающего уровень слож-
ности последующих упражнений. Настоящий комплекс упражнений также соответствует психоло-
гическим особенностям обучающихся старшей школы: посилен по уровню владения французским 
языком, нацелен на  коммуникативно-познавательную деятельность, три его упражнения направле-
ны на профориентацию (предтекстовый этап, упр. 2; послетекстовый этап, упр. 3 и 4). В отношении 
объёма комплекса можно нормировать количество упражнений согласно образовательным условиям.  
Таким образом, мы видим, что разработанный комплекс упражнений отвечает выработанным критери-
ям. Мы можем в том числе констатировать, что он пригоден для формирования читательской грамот-
ности на базе несплошного текста при обучении французскому языку в старшей школе.

Рис. 6. Послетекстовый этап
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Рис. 7. Оценочная таблица

Подведём итог. Читательская грамотность представляет собой один из  важных компонентов 
функциональной грамотности. В условиях стремительной цифровизации современного общества 
школьник, владеющий данной компетенцией, готов и способен быстро и качественно обрабатывать 
необходимую информацию, предложенную в текстах разного формата. Данные реалии находят от-
ражение в требованиях к результатам освоения школьных общеобразовательных программ. Вместе  
с тем, несплошные тексты широко распространены в повседневной жизни и способствуют развитию 
читательских умений нелинейного восприятия и понимания информации, поэтому они являются зна-
чимым средством обучения на всех этапах, что отражено в федеральных рабочих программах по раз-
ным школьным предметам, в том числе по дисциплине «Французский язык», которая имеет метапред-
метную направленность.
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